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Summary

Donation.

Edition
{1)> svasti §ri
ko-vicaiya-kampa-varmmarku yantu paftin ainft-avatu

Ikkattu-k-kottattu-t tolGr-nattu-t ¥ tiru [ca. 10x]<{2)> perumajnn!<n>atika;ll!<I> atiyen
ceyya ¥ Aparajittanén Eluttu-k

kaliytir-k-kottattu Uttara-me#ru-c-catu(r)vvetit-mankalattu vayirameka-
tatakattukku [ca. 4x]<3> Ayira-k kalaficu pon kututtén

Ivv-ayiratk kalaficu # ponnalum Attantu-tdrum nilamum natyarum Ulla # tunaiyum
[8+] [iru?]<4>niirru-k kalaficu ponnum Iv-vayiraméka-tatakat¥tukké A; n?<n>i-mu#tal-
aka m(G/u)(nru) ti(ka)nkal Aka-p-pata Ivv-iru-nftrru-k kalaficu # ponnum T#ttu [9+]
[A]<5)parajitanén



sabhaiyomum Ip-paricé-y Ivv-érikké$-y Ivv-iru-ntfrru-k- kalaficu ponnum Ivanukke-
y ¥ dharmmam aka-k kuli # kutti attafntu-torum Attuvi[ppdm anom] [ca. 6+]

<6 Attomayilum Attamai vilakkinanum nicati ¥ Ayiran kura#l-aka konra patakam
eytuvan anan

t 1d-dha(r)mmattai-tk ketuppatnum Ik-kura [ca. 8+] [kan]<7>kai Itai-k kumari Itai
Elu-nirru-k katamun # ceytar # ceyta pavamum Eytuvan

# 1d-dha(r)mmat; th?<{t>ai Irajt!<k>sittatjnn!<n> ati En ta[lai mélana]

[ca. 10x]<8>ti Eluttu

Apparatus

<1) tolar-nattu-t ¥ tiru [ca. 10x] < toliir-nattu ta [10+] SII.

{2> Aparajittanén < Apargjitanén SI. — <2> Uttara-me¥fru-c-catu(r)vveti-
marikalattu vayirameka-tatakattukku [ca. 4x] & Uttara-meru-c-caturvveti [10+] SII.

3> Ulla % tunaiyum [8+] [iru?] < Ulla [10+] STI. — {3 [iru?]<4>niirru-k < [2+]<pnitrru-k
SII.

<4 Tittu [9+] [A?] © 1 [9+] SII. — <4 [A]<5)parajitanén < [1+]<{5 parajitanén SII.
{5 attafntu-térum Attuvi[ppom andm] [ca. 6+] < atta [10+] SIL

<6 ketuppatnum Ik-kura [ca. 8+] [kan] & ketuppa [10+] SII. — <6 [kan]<7>kai <
[2+]<{7>kai SIL.

(7> Trajt!<k>sittatjnn!<n)> ati En ta[lai mélana] [ca. 10x] < Iratsitta [10+] SII.

Translation

{1> Prosperity! Fortune!
{1) Fifteenth year of the victorious king Kampavarman.*

{1-2> Writ/Writing of me Aparajita, whereas I, servant (atiyén) of Perumanatikal of
[...] the glorious (tiru) [...] in the Tkkattukkottam in the TolGrnatu.

<{2-3)> T have given one thousand kalaficus of gold [...] for the Vajramegha tank in
Uttaraméruccaturvedimangala in the Kaliytrkkottam.

!Sanskrit Kampavarman.



{3-5) With these one thousand kalaficus of gold, each and every year, as long as earth
and sun last [...] ;two? hundred kalaficus of gold, for this Vajramegha tank, starting
in the month of Ani, so that three lunar months are included, [...] having given (ittu)
these two hundred kalaficus of gold [...] I, Aparajita.

{5, We, the members of the assembly, so that these two hundreds kalaficus of gold be,
in this wise, for this very tank, a pious donation (dharma) by him (ivanukké?), the silt
(kuli kutti), each and every year, we will have it removed (Attuvi[ppom anom])

<6 [...] Even if we give (attomayilum), he who obstructs (vilakkinanum) <this) without
giving (attamai), he will become (anan) permanently (nicati) one who attains (eytuvan)
the crime (patakam) of killing (konra) like one thousand tawny cows (ayirar kural-aka).

{6-7> He who harms this pious donation [...] he attains the entire sin done by those who
do murder of <one among) the “Seven Hundreds” between the Ganges and Kumari.

{7> Of him who protects this pious donation, the feet are on my head.

{7-8) Writings of [...]ti.
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